
WARNING
UK:Children have died from furniture tip-over.
To reduce the risk of tip-over:
• ALWAYS install tip-over restraint.
• NEVER allow children to climb, stand, or
hang on drawers, doors, or shelves.
Do not remove this label.

DE:Kinder sind durch umkippende Möbel gestorben. 
Um das Umkippen zu verhindern: 
• Kippsicherung immer anbringen. 
• Kinder niemals auf Schubladen, Türen oder Regale klettern, stehen 
oder hängen lassen. 
Dieses Etikett nicht entfernen.

FR:Des enfants sont morts à cause du basculement de 
meubles. 
Pour réduire le risque de basculement : 
• Installez toujours le dispositif anti-basculement. 
• Ne laissez jamais les enfants grimper, se tenir debout 
ou se suspendre aux tiroirs, portes ou étagères. 
Ne retirez pas cette étiquette.

ES:Niños han muerto por el vuelco de muebles. 
Para reducir el riesgo de vuelco: 
• Instale siempre el dispositivo antivuelco. 
• Nunca permita que los niños se suban, paren o cuelguen de cajones, 
puertas o estantes. 
No retire esta etiqueta.

IT:Alcuni bambini sono morti a causa del ribaltamento 
di mobili. 
Per ridurre il rischio di ribaltamento: 
• Installare sempre il sistema anti-ribaltamento. 
• Non permettere mai ai bambini di arrampicarsi, stare 
in piedi o appendersi a cassetti, ante o ripiani. 
Non rimuovere questa etichetta.
PL:Dzieci zginęły w wyniku przewrócenia się mebli. 
Aby zmniejszyć ryzyko: 
• Zawsze montuj dołączone zabezpieczenie przed przewróceniem. 
• Nigdy nie pozwalaj dzieciom wspinać się, stawać lub zwisać z szuflad, drzwiczek ani półek. 
Nie usuwaj tej etykiety.

NL:Kinderen zijn omgekomen door omvallende 
meubels. 
Om het risico op kantelen te verkleinen: 
• Monteer altijd de meegeleverde kantelbeveiliging. 
• Laat kinderen nooit klimmen, staan of hangen 
aan lades, deuren of planken. 
Verwijder dit label niet.


